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Kuplw; tolto vap

Ta TEKVQ, UTakovete  tolg yovelow Op@v, év

- Anak-anak, taatilah - orang-tuamu -, di-dalam  Tuhan; ini karena
G3588  G5043 G5219 G3588 G1118 G4771 G1722 G2962 G3778 G1063
¢otiv  Sikalov.

adalah benar.

G1510 G1342

Hai anak-anak, taatilah orang tuamu di dalam Tuhan, karena haruslah demikian.

tipa TOV Tatépa ocou  kal TV UNTépa, HTIC  €oTlv  €VION|  TIpWwTn,
Hormatilah - ayahmu - dan - ibumu, yang adalah perintah pertama,
G5091 G3588  G3962 G4771  G2532 G3588  G3384 G3748  G1510 G1785 G4413
év émayyeniq,

dengan janiji,

G1722 G1860

Hormatilah ayahmu dan ibumu -- ini adalah suatu perintah yang penting, seperti yang nyata dari janji ini:

yévntay, kal  &on HakpoXpovLog bl

va g0 ool

supaya baik kepadamu menjadi, dan kamu-akan-menjadi berumur-panjang di-atas
G2443 G2095  G4771 G1096 G2532  G1510 G3118 G1909
TG VAG.

- bumi.

G3588  G1093

supaya kamu berbahagia dan panjang umurmu di bumi.
Ta TEKVA Op®V,  GNG

Kal ol TatéPEG,  MN Tiapopyilete
Dan - para-ayah, jangan membangkitkan-amarah - anak-anakmu -, tetapi
G3361 G3949 G3588  G5043 G4771 G0235

G2532 G3588  G3962

éktpedete  alta &v nadeiq  kal  vouBeoiga Kupiou.

besarkanlah mereka dalam didikan dan nasihat Tuhan.
G1625 G0846 G1722 G3809 G2532  G3559 G2962

Dan kamu, bapa-bapa, janganlah bangkitkan amarah di dalam hati anak-anakmu, tetapi didiklah mereka di

dalam ajaran dan nasihat Tuhan.

5 o]i So0Moy, UTtakoUETe  TOlG  KATa odapka kuplolg  peta $oBou  kal
- Para-budak, taatilah - menurut daging tuan-tuan dengan takut dan
G3588  G1401 G5219 G3588  G2596 G4561 G2962 G3326 G5401 G2532
Tpopou, év amotnu g kapdiag UVpdvV, WG ™ XpLot®;
gemetar, dalam ketulusan - hatimu - seperti kepada-  Kristus;

G5156 G1722  GO572 G3588  G2588 G4771 G5613 G3588 G5547

Hai hamba-hamba, taatilah tuanmu yang di dunia dengan takut dan gentar, dan dengan tulus hati, sama seperti

kamu taat kepada Kristus,


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5043.htm
https://biblehub.com/greek/5219.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1118.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/5091.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3384.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1785.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1860.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2095.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3118.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3949.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5043.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1625.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3809.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3559.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1401.htm
https://biblehub.com/greek/5219.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/5401.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5156.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/572.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm

6 Tly| Kat' 0dBaApodouNiay WG avBpwtdapeokoL; AN\ wg
bukan dengan- pelayanan-mata seperti yang-menyenangkan-manusia; tetapi seperti
G3361 G2596 G3787 G5613 G0441 G0235  G5613
So0NoL Xplotod, Tmololvteg TO BéAnua tol Beod €k Yuxic,
budak-budak  Kristus, melakukan - kehendak - Allah  dari  jiwa,

G1401 G5547 G4160 G3588  G2307 G3588 G2316  G1537  G5590

jangan hanya di hadapan mereka saja untuk menyenangkan hati orang, tetapi sebagai hamba-hamba Kristus
yang dengan segenap hati melakukan kehendak Allah,

7 peT’ ebvolag Soulelovteg WG ™™ Kupiw, kal oUk avlpwrroLg;
dengan niat-baik melayani seperti kepada- Tuhan, dan  bukan manusia;
G3326 G2133 G1398 G5613 G3588 G2962 G2532 G3756  G0444

dan yang dengan rela menjalankan pelayanannya seperti orang-orang yang melayani Tuhan dan bukan manusia.

8 el606TEC otL £KaoTo¢, Eav Tl TotAon ayabov, tolto
mengetahui bahwa setiap-orang, jika sesuatu dia-lakukan baik, ini
G1492 G3754 G1538 G1437  G5100 G4160 G0018 G3778

Koplogtal napa Kuplou, €lte SoOhog elte  €AeuBepoc.
dia-akan-menerima dari Tuhan, baik  budak atau  orang-merdeka.
G2865 G3844  G2962 G1535  G1401 G1535 G1658

Kamu tahu, bahwa setiap orang, baik hamba, maupun orang merdeka, kalau ia telah berbuat sesuatu yang baik,
ia akan menerima balasannya dari Tuhan.

9 Kat ol KUpLoL, T auTq, TIOLETTE POG auToug, AVLIEVTEG

Dan - para-tuan, - yang-sama, lakukanlah kepada mereka, meninggalkan
G2532 G3588  G2962 G3588  G0846 G4160 G4314 G0846 G0447

Thv  amel\fy, €ld0teqg otL Kat  a0t®v kal  Oplv O Koplég éotw
- ancaman, mengetahui bahwa baik mereka dan kamu - Tuan adalah
G3588  GO0547 G1492 G3754 G2532  G0846 G2532 G4771  G3588  G2962 G1510
&v olpavolg, kal  TpoowToAnupia ouk  &otwv Tap’ auT®.

di langit, dan  pilih-kasih tidak ada dari  -Nya.

G1722  G3772 G2532  G4382 G3756 G1510  G3844  G0846

Dan kamu tuan-tuan, perbuatlah demikian juga terhadap mereka dan jauhkanlah ancaman. Ingatlah, bahwa
Tuhan mereka dan Tuhan kamu ada di sorga dan Ia tidak memandang muka.

10 ToD  Aoumod, évéuvapolobe &v Kupiw, kal é&v ™™ KpATeL
Dari- selebihnya, kuatkanlah-dirimu di-dalam Tuhan, dan  di-dalam - kekuatan
G3588  G3064 G1743 G1722 G2962 G2532  G1722 G3588  G2904

g loyvog  altodl.
- kekuatan -Nya.
G3588  G2479 G0846

Akhirnya, hendaklah kamu kuat di dalam Tuhan, di dalam kekuatan kuasa-Nya.

11 évdloacBe TthHv  TmavomAiav to0 ©eol, mpoOC TO S0vacBbat  Opag
Kenakanlah - perlengkapan-senjata - Allah,  supaya - kamu-dapat -
G1746 G3588  G3833 G3588 G2316  G4314 G3588  G1410 G4771
otfivat  Tpog Tag peBodeiag TOD  Swafdhou;
berdiri  melawan - tipu-daya - iblis;

G2476 G4314 G3588  G3180 G3588  G1228

Kenakanlah seluruh perlengkapan senjata Allah, supaya kamu dapat bertahan melawan tipu muslihat Iblis;
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12 6 00K gotiv AUV N TIAAN pog alpa  kal  odpka; AN&

karena bukan ada bagi-kita - pergumulan melawan darah dan  daging; tetapi
G3754 G3756  GI1510  G1473 G3588  G3823 G4314 G0129  G2532  G4561 G0235
TIPOC Tag  Aapyxdag, TIPOC tag  €Eouaiag, TPOC ToUg
melawan - pemerintahan-pemerintahan, melawan - kuasa-kuasa, melawan -
G4314 G3588  GO746 G4314 G3588  G1849 G4314 G3588
KOO OKPATOpagq to0 oOkOtoug tToUtou, TIPOG @ TIVEUHATLIKA  TAG
penguasa-penguasa-dunia - kegelapan ini, melawan - roh-roh -

G2888 G3588  G4655 G3778 G4314 G3588  G4152 G3588
Tovnplag év Tolg €moupaviolc.

kejahatan  di - tempat-tempat-surgawi.

G4189 G1722  G3588  G2032

karena perjuangan kita bukanlah melawan darah dan daging, tetapi melawan pemerintah-pemerintah, melawan
penguasa-penguasa, melawan penghulu-penghulu dunia yang gelap ini, melawan roh-roh jahat di udara.

13 & tolto, dvahdBete TtTHv  TavomAiav o0 ©¢0D, 1iva
Oleh-karena itu, ambillah - perlengkapan-senjata - Allah,  supaya
G1223 G3778 G0353 G3588  G3833 G3588 G2316  G2443
SuvnbRTe avtothvar  év T nuépa  Th movnpd, Kal
kamu-mampu melawan pada - hari - jahat, dan
G1410 G0436 G1722  G3588  G2250 G3588  G4190 G2532
dmavta Katepyaodpevol, — othvat.
setelah-mengerjakan-segala-sesuatu, - berdiri.

G0537 G2716 G2476

Sebab itu ambillah seluruh perlengkapan senjata Allah, supaya kamu dapat mengadakan perlawanan pada hari
yang jahat itu dan tetap berdiri, sesudah kamu menyelesaikan segala sesuatu.

14 otfjte olv, TiepL{wodpEVOL Thv 00UV OpQv, €v aAnOBelq,
Berdirilah  karena-itu, berikatpingganglah - pinggangmu -, dengan kebenaran,
G2476 G3767 G4024 G3588  G3751 G4771 G1722 G0225

kat  évduodpevol TOV  Bwpaka  Thg  Skairoouvng,
dan kenakanlah - baju-zirah - kebenaran,
G2532  G1746 G3588  G2382 G3588  G1343

Jadi berdirilah tegap, berikatpinggangkan kebenaran dan berbajuzirahkan keadilan,

15 kat  Omoénodpevol  TOUG TIOdAG €V ¢tolpacia  tol  evayyehiou  THG
dan  kakimu-berkasut - kaki dengan kesiapan - Injil -
G2532  G5265 G3588  G4228 G1722 G2091 G3588  G2098 G3588
elpnvng.
damai-sejahtera.

G1515

kakimu berkasutkan kerelaan untuk memberitakan Injil damai sejahtera;
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16 v ndoly, avahaBovteg TOV  Bupedv TR  TloTEWg, év Q

Dalam segala, ambillah - perisai - iman, dengan mana
G1722 G3956 G0353 G3588  G2375 G3588  G4102 G1722 G3739
Sduvoeobe mavta T BEAN to0 Tovnpol Td TIETIUPWHEVQ,
kamu-akan-dapat semua - panah-panah - yang-jahat - yang-menyala,
G1410 G3956 G3588  G0956 G3588  G4190 G3588  G4448
oBéoal.

memadamkan.

G4570

dalam segala keadaan pergunakanlah perisai iman, sebab dengan perisai itu kamu akan dapat memadamkan
semua panah api dari si jahat,

17 kat thv Tepkedparaiav tol  owtnpiou 6¢€aobe, kal THV  payawpav tod

Dan - ketopong - keselamatan terimalah, dan - pedang -
G2532  G3588  G4030 G3588  G4992 G1209 G2532 G3588 G3162 G3588
Mvevpatog, 6 ¢otiv  pfjpa Oeod;

Roh, yang adalah firman Allah;

G4151 G3739  G1510 G4487 G2316

dan terimalah ketopong keselamatan dan pedang Roh, yaitu firman Allah,

18 & mdong Tpooeuxfig Kal  SeAOEwW, TIPOCEUXOHEVOL €V mavtl  Kap®
melalui segala doa dan permohonan, berdoa pada setiap waktu
G1223 G3956 G4335 G2532 G1162 G4336 G1722  G3956  G2540
v Mvevpaty, Kkat  €ig alto, aypurvolvteg  €v Tdon  TIPOOKAPTEPNOEL,
dalam Roh, dan untuk itu, berjaga-jaga dengan segala ketekunan,
G1722  G4151 G2532 G1519  G0846  GOO69 G1722 G3956  G4343
kKat  Senoey, mepl  mAvtwv TV aylwy;
dan permohonan, untuk semua - orang-orang-kudus;

G2532  G1162 G4012  G3956 G3588  G0040

dalam segala doa dan permohonan. Berdoalah setiap waktu di dalam Roh dan berjaga-jagalah di dalam doamu
itu dengan permohonan yang tak putus-putusnya untuk segala orang Kudus,

19  kat  Omép ¢pod, 1va Hot 6060 AOyog év avoi&el Tol
dan  untukku, - supaya kepadaku diberikan perkataan pada pembukaan -
G2532  G5228 G1473 G443 G1473 G1325 G3056 G1722  G0457 G3588
OTOMATOG  MOU, &V mappnoia  yvwploat TO puotiplov  tod  €bayyeAiou,
mulutku - dengan keberanian memberitahukan - rahasia - Injil,

G4750 G1473  G1722 G3954 G1107 G3588  G3466 G3588  G2098

juga untuk aku, supaya kepadaku, jika aku membuka mulutku, dikaruniakan perkataan yang benar, agar dengan
keberanian aku memberitakan rahasia Injil,

20 Omip o0 TpeoBelw &v &\voe,  tva &v alT®
yang untuknya aku-menjadi-duta dalam rantai, supaya di-dalamnya -
G5228  G3739 G4243 G1722  G0254 G2443 G1722 G0846
TappnoLdcwpal, WG &€l e AaAfjoat.
aku-berbicara-dengan-berani, sebagaimana aku-harus - berbicara.
G3955 G5613 G1163 G1473  G2980

yang kulayani sebagai utusan yang dipenjarakan. Berdoalah supaya dengan keberanian aku menyatakannya,
sebagaimana seharusnya aku berbicara.
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21 "Iva 6¢ eidfte Kat  UOpelg, ta Kat' gpe, Tpdoow,

Supaya - kamu-tahu juga kamu, - hal-hal-tentang aku, apa aku-kerjakan,
G2443 Gl161  G1492 G2532  G4771 G3588  G2596 G1473  G5101  G4238
mavta yvwploet Opiv Tuxwkog, 6 ayamntog
segala-sesuatu akan-memberitahukan kepadamu Tikhikus, - saudara-yang-dikasihi,
G3956 G1107 G4771 G5190 G3588  G0027

adeAdpog, kal  TOTOQ Slakovog  év Kuplw;

- dan  pelayan-yang-setia - di-dalam  Tuhan;

G0080 G2532  G4103 G1249 G1722 G2962

Supaya kamu juga mengetahui keadaan dan hal ihwalku, maka Tikhikus, saudara kita yang kekasih dan pelayan
yang setia di dalam Tuhan, akan memberitahukan semuanya kepada kamu.

22 ov gnepda mpOg  LMACQ  Elg avtd tolto, fiva yVQTE @ Tiepl
yang aku-kirim kepada kamu untuk itu ini, supaya kamu-tahu - tentang
G3739  G3992 G4314 G4771  GI519  GO846  G3778 G2443 G1097 G3588  G4012
NGV, kal Tmapakahéon tag  kapdlag Op@v.
kami, dan  dia-menghibur - hatimu -

G1473  G2532 G3870 G3588  G2588 G4771

Dengan maksud inilah ia kusuruh kepadamu, yaitu supaya kamu tahu hal ihwal kami dan supaya ia menghibur

hatimu.

23 Eipnvn Tolg adeldolg, Kal  aydmn peta Tiotewg, amd  Oeold
Damai-sejahtera kepada- saudara-saudara, dan kasih dengan iman, dari  Allah
G1515 G3588 G0080 G2532  G0026 G3326 G4102 G0575  G2316
Matpog, kal  Kupiou ’Incod Xplotod.

Bapa, dan Tuhan Yesus Kristus.
G3962 G2532  G2962 G2424 G5547

Damai sejahtera dan kasih dengan iman dari Allah, Bapa dan dari Tuhan Yesus Kristus menyertai sekalian

saudara.

24§ XAPLG peTa TAVTWY TGV ayamwvtwv TOv  Koplov AQu®v, ’‘Incoldv
- Anugerah bersama semua yang- mengasihi - Tuhan kita, Yesus
G3588  G5485 G3326 G3956 G3588  G0025 G3588  G2962 G1473 G424
XpLotov, ¢&v adBapoia.

Kristus, dengan keabadian.
G5547 G1722 G0861

Kasih karunia menyertai semua orang, yang mengasihi Tuhan kita Yesus Kristus dengan kasih yang tidak binasa.
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